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_____

Développements

L'ordonnance du 18 décembre 2008 relative à l'accès des 
chiens  d'assistance  aux  lieux  ouverts  au  public  visait 
l'application du principe d'égalité et de non-discrimination 
dans le domaine de l'accès des moins-valides accompagnés 
d'un  chien  d'assistance  aux  lieux  ouverts  au  public  en 
Région de Bruxelles-Capitale. Le chien d'assistance qui les 
aide dans la vie quotidienne ne peut constituer un obstacle à 
leur liberté de mouvement. Autoriser les chiens d'assistance 
dans les lieux ouverts au public contribue à la mobilité, à 
l'indépendance et à la liberté des personnes moins valides 
en Région de Bruxelles-Capitale.
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VOORSTEL VAN ORDONNANTIE

tot wijziging van de artikelen 2, 5 en 6 van de 
ordonnantie van 18 december 2008 betreffende 
de toegang van assistentiehonden tot voor het 

publiek toegankelijke plaatsen

(ingediend door mevrouw Els AMPE (N), mevrouw 
Elke VAN DEN BRANDT (N), 

mevrouw Dominique BRAECKMAN (F), 
mevrouw Brigitte DE PAUW (N) en de heer Pierre 

MIGISHA (F))
_____

Toelichting

De  ordonnantie  betreffende  de  toegang  van 
assistentiehonden tot voor het publiek toegankelijke plaatsen 
van  18  december  2008  beoogde  de  toepassing  van  het 
beginsel van gelijkheid en niet-discriminatie betreffende de 
toegang van mindervalide personen met een assistentiehond 
tot  voor het  publiek toegankelijke plaatsen in het  Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest. De assistentiehond die hen helpt in 
het dagelijks leven mag geen belemmering vormen voor hun 
bewegingsvrijheid.  Het  toelaten  van  assistentiehonden  tot 
voor  het  publiek  toegankelijke  plaatsen  draagt  bij  tot  de 
mobiliteit,  zelfstandigheid  en  vrijheid  van  mindervalide 
personen in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest. 
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L'actuelle  ordonnance  du  18  décembre  2008  ne 
s'applique qu'aux instructeurs agréés et aux utilisateurs de 
chiens  d'assistance.  L'ordonnance  ne  prévoit  pas  le  droit 
d'accès des familles d'accueil, qui jouent un rôle important 
dans  la  socialisation  et  l'éducation  du  futur  chien 
d'assistance. De ce fait, elles peuvent se voir refuser l'accès 
aux  lieux  ouverts  au  public,  ce  qui  peut  entraîner  une 
socialisation  incomplète  du  chiot  en  formation  (lequel 
séjourne  en  famille  d'accueil  de  l'âge  de  7 semaines  à 
16 mois).  Les  tâches  principales  de  la  famille  d'accueil 
consistent à socialiser le chien en l'habituant au plus grand 
nombre  possible  d'êtres  vivants,  à  un  maximum  de 
situations (bruit, agitation, foule, silence, lumière,...) et de 
lieux  (véhicules,  magasins,  marché,  restaurants, 
bibliothèque,...).  D'autres objectifs importants consistent à 
rendre  l'animal  propre  et  obéissant  (ne  pas  tirer  sur  sa 
laisse,  rester  assis  sans  bouger,  effectuer  certains 
mouvements et actions sur commande,...).

Dès lors que le chien d'assistance en formation séjourne 
en  famille  d'accueil  jusqu'à  ses  16 mois,  il  est  important 
d'instaurer un cadre législatif qui garantisse l'accès de celle-
ci aux lieux ouverts au public. C'est seulement de la sorte 
que les familles d'accueil  peuvent assurer la socialisation 
complète d'un chien, qui sera prêt à poursuivre sa formation 
afin de pouvoir, au bout du compte, faire pleinement office 
de chien d'assistance.

Il  est  souhaitable d'intégrer  également,  dans les arrêtés 
d'exécution,  des  modalités  d'agrément  pour  les  familles 
d'accueil.  Ainsi,  il  convient  d'octroyer  les  certificats 
d'agrément aux familles d'accueil pour une période limitée 
renouvelable.

De huidige ordonnantie van 18 december 2008 is enkel van 
toepassing  op  erkende  trainers  en  gebruikers  van 
assistentiehonden.  Het  recht  op  toegang  voor  de 
gastgezinnen,  die  een  belangrijke  rol  spelen  bij  de 
socialisatie  en  opvoeding  van  de  toekomstige 
assistentiehond,  is  niet  vastgelegd  in  de  ordonnantie. 
Hierdoor  kan  hen  de  toegang  tot  de  voor  het  publiek 
toegankelijke  plaatsen  geweigerd  worden.  Een  eventueel 
gevolg hiervan is dat de pup in opleiding (de welke in een 
gastgezin  begint  van  een  leeftijd  van  7  weken  tot  16 
maanden)  niet  volledig  gesocialiseerd  wordt.  De 
voornaamste  taken  van  het  gastgezin zijn  de hond sociaal 
maken  door  hem  te  doen  wennen  aan  zoveel  mogelijk 
levende wezens, zoveel mogelijke situaties (lawaai, drukte, 
mensenmassa’s, stilte, licht…) en zoveel mogelijke plaatsen 
(voertuigen,  winkels,  markt,  restaurants,  bibliotheek…). 
Verder zijn het zindelijk en gehoorzaam maken (niet aan de 
lijn trekken, stil  blijven zitten,  bewegingen en handelingen 
op commando uitvoeren…) van de hond belangrijke doelen. 

Doordat  de  assistentiehond  in  opleiding  tot  zijn  16 
maanden in een gastgezin kan verblijven, is het  belangrijk 
dat  er  een  wetgevend  kader  komt  dat  een  gastgezin  de 
toegang  waarborgt  tot  voor  het  publiek  toegankelijke 
plaatsen.  Enkel  op  die  manier  kunnen  de  gastgezinnen 
zorgen voor een volledig gesocialiseerde hond, die klaar is 
voor  verdere  opleiding  om  uiteindelijk  als  volwaardige 
assistentiehond te kunnen fungeren. 

Het  is  raadzaam ook  voor  de  gastgezinnen  modaliteiten 
omtrent de erkenning op te nemen in de uitvoeringsbesluiten. 
Zo  dienen  de  erkenningsbewijzen  voor  de  gastgezinnen 
verleend te worden voor een hernieuwbare, beperkte termijn.

Els AMPE (N)
Elke VAN DEN BRANDT (N)
Dominique BRAECKMAN (F)

Brigitte DE PAUW (N)
Pierre MIGISHA (F)
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PROPOSITION D'ORDONNANCE

modifiant les articles 2, 5 et 6 de l'ordonnance 
du 18 décembre 2008 relative à l'accès des 

chiens d'assistance aux lieux ouverts au public

Article 1er 

La  présente  ordonnance  règle  une  matière  visée  à 
l’article 135 de la Constitution.

Article 2

L'article 2 de l'ordonnance du 18 décembre 2008 relative 
à l'accès des chiens d'assistance aux lieux ouverts au public 
est complété par les points 5° et 6° rédigés comme suit :

« 5°  « famille  d'accueil » :  famille  qui,  pendant  une 
période  déterminée,  se  charge  de  la  formation  du  chien 
d'assistance.  La  famille  bénéficie  de  l'aide  et  du  soutien 
d'une  association  agréée  conformément  aux  normes  et 
procédures définies par le Collège réuni. Le Collège réuni 
détermine  par  voie  d'arrêté  les  agréments  délivrés  aux 
familles  d'accueil  par  d'autres  entités  fédérées  qui  seront 
reconnus comme équivalents sur le territoire de la Région 
de Bruxelles-Capitale;

6°  « instructeur » :  personne  qui  se  charge  de  la 
formation  du  chien  d'assistance  et  qui  est  agréée 
conformément  aux  normes  et  procédures  définies  par  le 
Collège réuni. Le Collège réuni détermine par voie d'arrêté 
les types d'agréments délivrés aux instructeurs par d'autres 
entités fédérées qui seront reconnus comme équivalents sur 
le territoire de la Région de Bruxelles-Capitale. ».

Article 3

L'article 5 de la même ordonnance est remplacé par ce 
qui suit :

« Est  reconnu  comme chien  d'assistance  au  sens  de  la 
présente ordonnance, le chien :

1° en cours de dressage ou dressé par un instructeur tel 
que visé à l'article 2, 6° ;

2° confié à la garde d'une famille d'accueil telle que visée 
à l'article 2, 5°.

Le chien doit toutefois être identifiable grâce à une pièce 
d'identité, délivrée par l'instructeur agréé qui s'est chargé du 
dressage et/ou la famille d'accueil. Le chien dressé ou en 
cours de dressage est  reconnaissable respectivement à un 
harnais ou une cape. ».

VOORSTEL VAN ORDONNANTIE

tot wijziging van de artikelen 2, 5 en 6 van de 
ordonnantie van 18 december 2008 betreffende 
de toegang van assistentiehonden tot voor het 

publiek toegankelijke plaatsen

Artikel 1

Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 135 van de Grondwet.

Artikel 2

Artikel  2  van  de  ordonnantie  van  18  december  2008 
betreffende  de  toegang  van  assistentiehonden  tot  voor  het 
publiek  toegankelijke  plaatsen  wordt  aangevuld  met  de 
punten 5° en 6°, luidende:

“5°  “gastgezin”:  gezin  dat,  voor  een  bepaalde  periode, 
instaat voor de opleiding van de assistentiehond. Het gezin 
wordt  geholpen  en  ondersteund  door  een  vereniging  die 
erkend is overeenkomstig de normen en procedures die door 
het Verenigd College vastgelegd zijn. Het Verenigd College 
bepaalt  per  besluit  welke  erkenningen  voor  gastgezinnen 
afgeleverd door andere gefedereerde entiteiten erkend zullen 
worden als equivalent op het grondgebied van het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest;

6° “instructeur”: persoon die instaat voor de opleiding van 
de  assistentiehond  en  die  erkend  is  overeenkomstig  de 
normen  en  procedures  die  door  het  Verenigd  College 
vastgelegd  zijn.  Het  Verenigd  College  bepaalt  per  besluit 
welk  type  erkenningen  voor  instructeurs  afgeleverd  door 
andere  gefedereerde  entiteiten  erkend  zullen  worden  als 
equivalent  op  het  grondgebied  van  het  Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest.”.

Artikel 3

Artikel  5  van  dezelfde  ordonnantie  wordt  vervangen als 
volgt:

“Een assistentiehond in de zin van deze ordonnantie is een 
hond:

1°  die  afgericht  is  of  wordt  door  een  instructeur  zoals 
bedoeld in artikel 2, 6°.

2°  die  onder  de  hoede  staat  van  een  gastgezin  zoals 
bedoeld in artikel 2, 5°.

De hond moet evenwel identificeerbaar zijn aan de hand 
van  een  door  de  erkende  en  met  de  africhting  belaste 
instructeur  en/of  gastgezin  afgeleverd  identiteitspapier.  De 
afgerichte  of  in  africhting  zijnde  hond  is  herkenbaar  aan 
respectievelijk een harnas of cape.” .
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Article 4

L'article 6, § 1er de la même ordonnance est remplacé par 
ce qui suit :

« Toute personne handicapée, toute famille d'accueil ou 
tout instructeur qui s'estime lésé(e) par le non-respect, à son 
égard,  des  dispositions  de  la  présente  ordonnance  peut 
introduire une plainte auprès du Service de l'administration 
de  la  Commission  communautaire  commune  qui  sera 
chargé de son instruction et de son suivi.

Le Collège réuni détermine les modalités d'instruction et 
de suivi de cette plainte. ».

Artikel 4

Artikel 6, § 1 van dezelfde ordonnantie wordt vervangen 
als volgt:

“Elke gehandicapte  persoon,  gastgezin of  instructeur  die 
zich  te  kort  gedaan  voelt  wegens  niet-naleving  van  de 
bepalingen van deze ordonnantie, kan een klacht indienen bij 
de  Dienst  van  het  bestuur  van  de  Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie die belast wordt met het onderzoek 
en de follow-up van de klacht.

De modaliteiten voor het onderzoek en de follow-up van 
de klacht worden door het Verenigd College vastgelegd.”.

Els AMPE (N)
Elke VAN DEN BRANDT (N)
Dominique BRAECKMAN (F)

Brigitte DE PAUW (N)
Pierre MIGISHA (F)


